
4 '

EL TEATRO.

HE OBRAS DRAMATICAS Y URICAS,

REPERTORIO DE LOS PUPOS ARDSRIUS.
DOS TRUCHAS EN SECO,

ZARZUELA EN UN ACTO Y EN VERSO.

MADRID:
OFICINAS: PEZ, 40, 2.

I8 6 0 .

L47 - 5788



C A T A L O G O

DE LAS ObllAS dram áticas Y LÍRICAS DE LA GALERIA

*1 c8l)u de lo» aüo8 m il...
Amor de anlcsala.
Abelardo i
AbnefiactoD y nobleza.

Afectos de odio y am or.
Arcaaos filuid» ,
Amar después de la mucrle.
Al mejor eozador...
Acliaque quieren las cosas.
Amor es sueño.
A caía de cuervos.
A caza de borcncia».
Amor, poder y pelucas.
Amar por señas. A f a l t a d o p a n . . .
Artículo p o r a r t i c u lo .
Aventuras impcrlales- 
Aeñaques matrimoniales. 
Andarse por las ramas.
A pan 7 agua.
Al Africa.
Bonito viaje.
Koadicea. drama heroico. 
Batalla de reinas.
Berta la UamcDca.
Baróiuolro conjugal.
Bienes mal adquiridos.
Bien vengas mal si vienes soto. 
Bondades y desventuras, 
corregir ai que yerre. 
Cañizares y Ouevara.
Cosas suyas.
Calamidades.
como dos gotas de agna.
Cuatro agravios y ninguno. 
iComu seenipeñe un mandoi 
Con razón y sin razón.
C6mo se rompen pelaiiras. 
Conspirar cou buena suene. 
Chismes, parientes y amigos. 
Con el diablo á cocbüladas. 
Costumbres políticas. 
Contrastes.
Catilina.-
cárlos IX y los llngonotes. 
Carolnll.
Candidilo.
Caprichos del corazón.
Con canas y pollesudo.
Culpa y castigo.
Crisis niHlriniuiiial.
Cristóbal Colon.
Corregir al que yerra, 
Clemciillna.
Con la música 4 otra parto, 
liara y cruz.
Dos suurinus contra un tío.
I), Primo üeguodo y Quinto. 
Deudas de la conciencia, 
noo ísanclio el Dravo. 
iioo Bernardo de Cabrera.
O osartistas.
Diana de 6aa Román.
D. Tomó*. . . . 
DeaaiUccs es la fortuna.
Bos hijos sin padre.
Donde menos ac inenaa...
I>. José. Pepe y Pepito. 
i)i>» niirliis blancos, 
lleudas do la hoiir 
De lu mano áln boca.
Dnlilc emboscado.
Kl amor v U Buida- 
Esta locjl

ES* T E A T R O .
En mangas de cam isa.
El que Qo cae... resbala.
El niño perdido.
El querer v el ra sca r...
El hombre negro.
El ün de la novela.
El filántropo.
El hijo de tres PB^f es.
E lúltim o vals de Weber.
El hongo y el m iriñaque. 
lBs uua malva)
Echar por e l atajo.
KlclBvode los m andos.
El onceno no estorbar.
Kl anillo del Rey.
El caballero feudal.
¡Es un  ángcU 
El 5 de agosto.
El escondido y la tapada.
El licenciado V idriera.
lEn crisisl 
El Justicia de Aragón.
El Monarca y el Judio.
El rico y el pobre.
El beso de Judas.
El alma del Rey García.
El afan de tener novio.
E ljuicio público.
El sitio do ficbostopol.
El to d o p o re l todo.
El gitano, ó e l hijo de les Alpu 

jarras.
El que las da las toma.
El camino de urcsidio.
El honor y e ld in a io .
El payaso.
Este cuarto se alquila.
Esposa y luárlir.
El pan de cada dia.
P:1 meslizo.
El diablo en Amberes.
El ciego. , .
El protegido de las nubes 
El marqiiós v el rmiruucsilo.
El reloj <1c S.1 D Plácido.
El bello ideal.
Rl castigo de una falta.
E l  eslauaurlc españolen las eos 

tas africanas. .
El conde de Moniecnsio.
Elena, ó herm ana y rival.
Et''grUo*d¿ la concicucia.
¡El autnri |K1 nuti'r.El enemigo en casa.
El ú l t i m o  pichón.
El literstc por fuerza.
E l  alma cu un U ilo..
líl alcalde de Pedroucra». 
Egoísmo y lionr.Tdez.
El honor de la familia Kl hijo del ahorcado.
Kl dinero.
El jorobado.
El niobio.
Kl Arte de ser feliz-
i'.l que ñola corre antes...
El loco .e.ir fiirrzB.
El soplo del diablo.
El pastelero do París.
Pu ior parla men tuno. 
Kalt.TSimonilrs-
Kranciscü Pizirro.
Ke cu Dios. „  , ,
Gaspar. Melchor yBaliasar, o o

ahijado de todo el mundo 
Cíenlo V figura.
Historia china.
Hacer cuenta sin la hoóspe-ia. 
Herencia de lágrimas.
Instintos de Alarcou.
Indicios vehementes.
Isabel de Hédicis.
Ilusiones de le vida. 
Imperfecciones, 
luirigas de tocador, 
llusiuucs do la vida.
Jaime el Barbudo.
Juau áiu Tierra.
Juan  sin Pena.
Jorge el artesano.
Juan Diente.
Los nerviosos.
Los auiautcB de ChiDcl on.
1,0 mejor de lusdados. .
Los dos sargentos españoles.
Los dos inseparables.
La pesadilla de un casero.
La hija del rey Rcuo.
Los eilrem us.
Los dedos huéspedes.
Los ú itasis.
La posdata de una carta. 
Lamusquiio muerta.
La Indrolobia.
La cuenta del zapaleroi 
Los quid pro quos.
La Torre de l.iindres. 
I.osaiuaiitcs de Teruel.
1.a verdad en el espejo.
La bandado la Condesa.
U  esposa de Sancho el Bravo. 
La boda de Quevedo.
La Creación y el Diluvio 
La gloria dei arte.
I,a ü itan illa  de Madrid 
1 a Madre de Sao Pernaudo. 
Las flores de Don Juan.
I.as oparencias.
Las guerras civiles, 
l.ccciones de amor.
I.os maridos.
La lápida mortuoria, 
la  bolsa v el bolsillo.
La libertad de Florencia.
La Arch iduques ila.  .
La escuela délos amigo».
I.a escuela de los perdidos.
La escala del poder.
Las cuatro estacione».
La Prov idencia .
1.8» tres  banqueros.
Las huérfanas de la Caridad.
La ninfa Iris.
La dicha en el bien ajeno.
La niuicr dcl pueblo.
Las bodas de Caiiiacbo. 
l,a cn izdel misterio.
Los pobres de Madrid.
La planta erótica.
Las mujeres.
I.a unión eiiAfrica.
I.asdos Reinas.
La piedra filosofa!. .....gori'*- 
La corona de Costil« i 
I.a calle de la 
i 08 nevados de los p«“
1.08 inileics. ...
Los moros dei w “ -
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oi>3^ v:a ¡>./ iiLnuiT m\



BEPEfiTORIO DE IOS BUFOS ABDERIÜS.

DOS TRUCHAS EN SECO,
ZARZUELA EN UN ACTO Y EN VERSO,

0BI4IHAL DK

D. RICARDO PUENTE Y BRAÑAS,
MU&IOA »t

D. JOSÉ ROGEL.

lisci'Ua expresamente para los dos artistas qüe la han estrenado 
en el Teatro de los Bufos Arderlos, la noche del 20 de Octubre 

de 1869.

MADRID:
IMPREMA DE JOSE RODRIGUE?., CAl.VAKlO, 

1 8 6 9 .

____ i_.



PERSONAJES. ACTORES.

m?c a é l á : i ferna. de2.
DON MARCIAL................. ¡ a„deruisp e r i c o .................................................i S r .  ARD tRIUS.

Uste obra es propiedad de su autor, y nadie podrí, sin su per* 
miso, reim prim irta n i representarla on España j  sus posesio
nes de Oitramar, ni en los países con quienes liara celebrados 6 
se celebren en adelante tratados internacionales de propiedad li
teraria.

El au tor se reserra el derecho de traducción.
LOS comisionados de las Galenas Dramáticas y Líricas de los 

Sres. Gutlon é Hidalgo, son los exclusivos encargados del cobro de 
|os derechos de representación y de la venta de cjempilercs.

‘.ineda liccho el depósito qucm arca la ley.



Á LA SEÑORITA

DOÑA DOLORES SAÜLLO Y FERNANDEZ.

Como á las pálidas hojas 
brillo y colores da el sol, 
tú  á liis hojas de este libro 
brillo les diste y color.

La ílor envia su aroma 
al astro que la animó; 
y su gratitud te envia 
con este libro.
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ACTO ÚNICO.

Sala amueblada con una cómod , una silla y un plu
mero.— Puerta a! fondo y laterales: tres periódicos, 
una carraca, betún, y cepillos y una jaula con una 
cotorra muerta, sobre la cómoda; un balcón en el 
segundo término de la derecha.

RSCENA PRIMERA.
LOCA.

Las diez! y nadie ha llamado 
á la puerta todavía.
Infeliz de la que nace...
El resto ya lo adivinan 
ustedes! Yo no lo digo 
porque inmodestia seria, 
y lie aprendido á ser modesta 
á fuerza de ser modista!
Pero mi suerte es más negra 
que la reina de tas tintas! 
Tuve que dejar la aguja 
y el dedal y la almohadilla, 
porque las dichosas máquinas 
contra nosotras maquinan; 
y aquí me tienen ustedes 
á pupilera metida,



y á pupilera sin huéspedes! 
que es Ja imágen femenina 
de un empleado cesante 
sin haber y sin levita.
Somos tantas pupileras, 
que si nos dan carabinas 
puede formarse en Madrid 
un batallón de milicia.
Los hombres andan escasos 
y las mujeres me hastian!
Sí, señor. No quiero faldas 
en casa. Para pupilas 
me bastan Jas de mis ojos, 
que no son turbias... ni bizcas! 
Á mal oficio me he dado! 
pero si bien se examina,
¿qué hace en Madrid una jóven 
honrada, huérfana y tímida, 
de estatura... regular, 
la nariz... afiladita, 
color claro, pelo oscuro, 
la cintura... está á la vista, 
mano blanca, pie andaluz... 
etcétra, etcétra? La vida 
estó llena de asechanzas, 
y entre huéspedes, se evitan! 
Conozco hace algunos años 
á Andrés; un gran periodista 
que escribo E l Perro de Presa 
con una sal y una chispa!
Oh! la sátira es su fuerte!
Todos dicen con justicia 
que no hay un chico más sátiro. 
He dicho una tontería?
Acaso será satírico!..,
Confundo éstas palabrillas...
No! Los satíricos eran 
los Adanes que entre ninfas 
andaban siempre de broma!
Sé yo más anatomía!...
Pues, señor, el tal Andrés, 
que como hermana me mima,
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en su popular periódico 
varios anuncios publica, 
que él mismo redacta en verso 
por si algún huésped se anima.
Aquí tengo tres anuncios, 
todos en forma distinta.
(Leyendo un periódico.)
«En la. calle de la Estrella,
»número quince, tercero,
»una severa doncella 
»necesita un caballero 
»solo, tranquilo, soltero,
»con asistencia 6 sin ella.»
«Sobre la lonja de Céspedes (otro,* 
»se admite de cualquier suerte 
»un caballero. Se advierte 
»que esta casa no es de huéspedes.» 
«Por cinco reales diarios, (En otro.) 
»pagado.s á mes vencido,
»se dará sopa, cocido,
»cuatro platos, postres varios, 
»vino, caféj media copa,
»limpia y planchada la ropa, 
»tintero, plumas, betún 
»y cama. Dan más aun 
»si se arregla el caballero.
»Estrella, quince, tercero.»
Aquí está lo que se llama 
una ganga positiva.
Tan fácil es ofrecerla 
como difícil cumplirla, 
y menos yo que he quedado 
Iiace dos meses per iitiam!
Pero el ca.so es que so acerque . 
tras de la ganga algún quídam.
No se irá sin dejar algo, 
pues pez que mi anzuelo pica, 
no se escurre á tre.s tirones 
por más que sea una anguila!
Para engañar al que llegue 
á todo estoy deciilida; 
hasta de iiacer de ama y criada,
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presentándome á su vista
en dos trajes diferentes • ,
cual dos personas distintas,
sin que el liuesped más lagarto
sospeciie que soy la misma.
Ojalá llegase ahora!
Yo siempre estoy prevenida -
y no temo... lo que siento
es mi pobre cotorrita,
que charlaba casi tanto
como yo. La pobrocilla (contemplándola.)
ha muerto esta madrugada
de no comer en tres dias,
y temo echar á la calle
su cadáver. Suerte impía!
Es el resto idolatrado 
del botín de mis conquistas!
Me la dió pn americano
por... no sé qué fruslería! (Llaman.)
Será ilusión? Me parece 
que suena la campanilla.
Es un huésped! (Llaman.) Allá van!
E! lionibre viene con prisa!
Ea, manos á ia obra!
No debe una señorita 
abrir la puerta. En el acto, 
y merced á estas presillas,
(So quila .el añadido do pelo y  Id bala, quo aerii 
abierta por delante, y queda en su segundo tr.aje de 
criada.)
me trasfonnaré en criada!
Eh? ya estoy! (Llaman.) Van en seguida!
(Avanzando hiela el público.)
Llamé á un huésped y me oyó! 
y pues todo se me cierra, 
de mis pasos en la tierra 
responda el Imcsped, no yo!
(Vásc por el fondo después de lirar la bala por la 
puerta de la Izquierda.)
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K3CENA li.

D, 5IARCIAL, MICAELA-
1). Marciai entra cojeando, con un'\iequeiìo lio en la mano, y 

vestido de capitan antis^uo.

UUSIC4.

Mahc. Soy un  bravo capitán
que luché con Napoleón; 
más patricio que Catón, 
más valiente que Roldan. 
Rataplán, plan, plán. 
Cuundo'víveres me dan 
sé luchar como un león; 
y si corre el mostagán 
retumbar puede el canon.

Pon, pon, pon!
Que me den de beber, 
que me den de almorzar, 
que me den dé comer, 
que me den de cenar.

Míe.. Le daré do beber!
Le daré de almorzar!

l^os DOS. Rataplán, pian, plán.

.M.\nr.. Cuando ya faltando van
provisiones por mayor, 
sin aliento y sin valor 
desconcierto el mejor plan. 
Rataplán, plán, plán.
Y no tuve nunca afan 
por comer de lo mejor; 
una vez comí sin pan 
los dos parches de im tambor!

Pon, pon, pon!
Qué' me den de beber, 
que me den de almorzar, 
que me den de comer, 
que me den de cenar,
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Mic- 

LOS DOS.

Le daré de beber!
Le daré de almorzar! 
Rataplán, plan, plan.

BABLADO-

Mic. Cálmese usted, señorito.
Marc. Hasta comer no me calmo!

Traigo im apetito horrible, 
tremendo, desordenado!
Ahora mismo comeria ,
un novillo de tres años!

-Mic. (Á buena parte lia venido!)
Marc. Conque vengan esos platos

y esos postre.s, y esa copa, 
y ese café, ó me desmayo!

.Míe. Avisaré á ini señora.
Marc. Pasa al m om ento recado.

Dila que vienen dos huéspedes 
á su casa.

Dos? (Un ambo!)
Marc. Yo, y mi asisten te , que pronto  

llegará.
-'Le. (Mato dos pájaros

de un solo tiro.) Esta bien. (Hace que se va.
Marc. (Por esta sabré algún dato.)

Oye, chica.
Míc. Me llamaba

el señorito?
Marc. Habla bajo!

Yo soy uno de c..sos huéspedes 
que dan propinas.

Míe. (Me escamo.)
Marc. Cómo te llamas?
Míe. .Micaela

Rebullida y Rabilargo, 
criada en buenos pañales 
en Carabanchcl de Abajo.
Á fiel no me gana naide.
Tengo diez y siete años 
cumplidos y soy doncella!
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Makc.Mic.
Marc.

Mic.
Marc.
Mic.

Marc.
Mic.

Marc.
M:c.

De labor?
Pues está claro!

(.Me va gustando la chica!) 
Ahora, dime, qué tal trato 
da tu  señora á los huéspedes? 
No ha leido usted el Diario!
Sí; pero es cierto?

Friolera!
Si esta casa es un regalo!
Ni en el Hotel de los Préncipes 
dan más, ni mejor guisado.
Sí?

DesBgúrese usted, 
que estoy ganando un salario 
de siete duros al mes.
(Quién los viera!)

Yo me pasmo!
Pues usted, qué se ha creído? 
Bien los vale mi trabajo!
No soy yo nenguna de esas 
criadillas de tres a1 cuarto, 
ni sirvo á señoras cursis, 
ni para helenos valgo, 
ni me gusta estar en donde 
hasta el pan anda tasado. 
Tenemos una despensa 
tan limpia, que es un milagro 
hallar en ella un ratón, 
ni echar de ménos un saco: 
y hacemos tanta comida, 
que aquí el perrillo y los gatos 
se mantienen de bistekes,
Y toman café y cigarro!
Én fin, señor, cuando viene 
á esta casa un huésped flaco, 
engorda de tal manera, 
que en seguida busca paño 
para ensancharse la capa 
si ha de salir embozado. 
Conque, dígame usté ahora...
(Pasándose la mano por la nariz.)
si es Ó no esto un regalo!



Marc. Pues, chica, los muebles soq 
pocos y mal arreglados.

Míe. Diré á usté. (Ayúdame, ingenio!) 
Como se acerca el verano 
se han quitado las alfrombas, 
y ahora mismo están hablando 
la señora y el mueblista 
para arreglar estos cuartos. 
Traerán esterilla blanca, 
y unas cónsulas de mármol, 
y mosqueteros y espejos 
de cuerpo presente.

Marc. Diablo!
-Míe. De esos en que puede una 

mirarse de arriba abajo.
Ayer quité de los techos 
las arañas- (No le engaño, 
que eché á perder una escoba.)

Marc, Pero tendrán su reemplazo?
Mic. En seguida habrá otras nuevas

con sus telas y colgajos.
Marc. Y todo por cinco reales?
Míe. Cabalito.
Marc. Es muy barato.
Míe. Á la señora le cuesta

los dineros.
Marc. Sí? No alcanzo,

por qué admite en casa liuéspedes,. 
si le cuesta su metálico 
mantenerlos.

Míe. Por capricho!
Marc. Pues vaya un capricho raro?
Mic. No le gusta vivir sola.
Marc. Buena ganga!
Mic. (Ahora le clavo.)

Pero es el asunto...
Marc. Qué?
Mic. Que ya le van molestando

los huéspedes, y me lia dicho... 
esto en secreto lo charlo!

Marc. Bien! qué te  ha dicho?
Mic. Que dentro?

—  i-i  —
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Marc.
Mie.

M.arc.
Mie.

-Marc.

Mie.

Marc.

Mie.
Marc.
Mie.

Marc.
Mie.

de unos tres>diai? ó cuatro... 
despedirá á los pupilos.
Si? (Esto se pone malo!)
Si usted quiere disfrutar ■ 
algún tiempo más del trato 
de esta casa...

Qué he de hacer? 
Con pagar adelantados 
dos ó tres meses...

Veremos.
Ahora dila que la aguardo 
para que rae aloje pronto 
y me dé de comer algo.
Tú por tu parte no dejes 
de darme el mejor bocado. 
Habiendo propinas... soy 
de Carabanchel de Abajo!
Ya verás!.». Ahora no tengo 
nada suelto (ni agarrado).
Miste qué causalidad!
Vé y avísala en el acto.
(Como le coja el trimestre, 
se salvó la patria.)

Andando! 
Eli? No sea usted tan súpito, 
señorito!... Ya me largo!
No me lleves, á Paul. (Cantando.)
(Váse por ia izquiprda.)

KSClí.^A III.
n . MARCIAL. 11‘

Pues que á solas me he quedado, 
siquiera por un momento 
recobraré, que ya es hora, 
mi carácter verdadero.
Me sofoca esta peluca (Se ios quUa.|> 
y estos bigotes. Ya puedo • 
decir á ustedes que soy 
don Simon Trápala y Trueno, 
primer gaian, director



de los teatros de verso 
de Fuencarral, Valdemoro, 
Arganda y Navalcarnero.
Si las balas no han silbado 
en derredor de mi cuerpo, 
en cambio me silban todos 
los públicos de esos pueblos. 
Ignorantes! De su fallo 
hoy ante ustedes apelo, 
y creo que fallarán 
en mi favor este pleito 
cuando sepan la comedia 
que hoy hacer aquí pretendo.
Ni yo soy tal capitán, 
ni tal asistente llevo.
Y mi cojera es Ungida: 
vamos al decir... de perro.
Pero he leido el anuncio 
de que por poco dinero, 
pagado á meses vencidos, 
que es lo mejor que le encuenlro, 
la señora de esta casa 
admitia un caballero.
Yo, que estoy sin escritura 
hace nueve ó diez inviernos, 
vivia en calles y plazas, 
vagabundo como un perro: 
bebiendo en las fuentes públicas, 
y sin tomar más que... un huevo 
que me da cierta gallina 
muy ponedora, que tengo 
en el corral de un amigo 
de la puerta de Toledo!
El dia que no ponía, 
me ponía en un aprieto; 
por eso al ver el anuncio, 
señores, vi el cielo abierto!
Mi equipaje se reduce 
á unos miserables restos 
de mis trajes de teatro; 
unos cuantos trapos viejos, 
dos patillas, tres pelucas,

— 16 —



en fin, cabe en el pañuelo!
(Presentando el lio.)
Allá me voy... dije al punto 
que vi tal anuncio impreso. 
Para inspirar en la casa 
más confianza y respeto, 
me vestí de capitan 
contemporáneo de Riego; 
el traje con que una noche 
hice en Arganda el Otelo! 
Para comer lo de dos, 
habré de apurar mi ingénio, 
disfrazándome á unas horas 
de capitan bravo y fiero 
y á otras horas de asistente 
jacarandoso y risueño.
La paga no me preocupa: 
un mes por delante tengo 
y con dos comidas diarias, 
dos cenas y dos almuerzos, 
bien puedo vivir un año, 
pues rumio como un camello, 
y mi fecunda gallina 
va tendrá entónces polluelo.s. 
Alguien se acerca á esta sala, 
recobro mi ser guerrero.
(Se pone la peluca y los biyote*.)

ESCENA IV.
DICHO, LOI.A, eon el traje de la escena primera, y muy 

redicha en este tipo.

.Maro. Ya está.
Lor.A. Beso á usted la mano.
Marc. á  la órden de usted , señora.
Lola. (No m e reconoce!)
-Marc. (E s guapa!)

Pues yo venia...
Lola. Sé toda

la conversación que acaba 
de tener usted á solas
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M ARC.

Lola.
Marc.

L ola.
M arc.
Lola.
Marc.

Lola.

Marc.
Lola.

-Marc.

Lola.
Marc.

Lola.
Marc.

Lola.
Marc.
Lola.
Marc.

Lola.

Marc.
Lola.

con la chica
Sí; por cierto

que estoy reparando ahora... 
Qué?

Que tiene con usted 
un parecido que asombra!
Como que somos hermanas...
Eh?

De leche.
(No es muy obvia 

la razón, pero adelante.) 
Hablemos de lo que importa. 

Hoy, apenas me conviene 
recibir á una persona 
que viva en mi compañía, 
porque... mí suerte ya es otra. 
Únicamente, pagando 
por anticipado...

(Sopla!)
Dos ó tres meses, podría 

acceder,..
Buena bicoca!

Las cuestiones de dinero 
las zanjo yo por la posta.
(Es rico!)

Mañana mismo 
iré á vender á la Bolsa 
algunas obligaciones.
Tiene usted muchas?

Y gordas!
Nunca lie vivido .sin ellas.
Y de qué clases?

De todas.
Bravo!

La deuda es mi fuerte! 
nadie como yo la explota. 
Conque si á usted le conviene 
esperar...

(Esto va en popa!) 
Aguardaré liasta mañana. 
(Viviré un dia de gorra!)
Pero no loma usté asiento?



Marc.

Lola.
Marc.
Lola.

-Marc.
Lola.
Marc.

Lola.

Marc.
Lola.
Marc.

Lola.

Marc.

Lola.
Marc.

Lola.
Marc.

Lola.

Marc.

L ola,

Con mucho gusto, señora,
Calle .. no veo... (Buscando silla.)

Qué ocurre?
Que no veo en donde...

Es obra
luchar con estos mueblistas!
Estamos variando toda 
la decoración de casa.
Siéntese usté por ahora.
En dónde?

En ese plumero.
Tiene unas plumas preciosas 
y pudiera estropearlas.
Vaya una aprensión más tonta!
No se pare usté en pelillos!
Pero en esta silla sola 
nos sentaremos los dos.
(La coloca horizontalmenle y se sienta en la parte de 
los pies.)
(Que lista y quo encantadora!)
Siéntese usté en esa punta.
La posición no es muy cómoda, 
y si falta el equilibrio...
.No hay cuidado! Estoy más gorda 
de lo que usted se figura.
(Una silla de Vitoria
para dos.) Creo que cruje... (ai sentarse.)
Como que es de caoba.
Justo! Pero al grano! al grano!
Mi habitación es muy lóbrega?
Vea usted. (Se lavante y cao D. Marcial.)

Señora, ya he visto 
las estrellas!

Soy tan pronta!
Dispénseme usted el arranque! 
se ha roto usté alguna cosa?
Creo que ninguna. Veamos 
mi habitación.

Está próxima!
.\hí tiene usted un gabinete
(ücviindole á 1.a puerta de la derecha.)
con SU cama.

— 19 —
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Marc.
Lola.
Marc.
L ola.

Marc.

Lola.

Marc.
Lola.
Marc.
Lola.
Marc.

Lola.

.Marc.

Loi.a .

Marc.

l.O L A .
Marc.

l.O L A .
Marc.

Sin alcoba?
Las alcobas son mal sanas.
Y solo una silla... y coja!
Pero usted duerme en la cama, 
ó sentado?

Nunca sobra 
un par de sillas!

La luz
de esa ventana da gloria.
Enfrente hay unas vecinas 
muy feas, y muy curiosas.
Pondrá usted unos visillos? 
Visillos?

Pues!
(Qué congoja!)

Un hombre en su cuarto tiene 
que hacer varias maniobras, 
que no está bien que las vea 
nadie, y menos las señoras.
(Me he salvado!) Amigo mió 
los visillos y mi honra 
son incompatibles.

Calle!
que tiene que ver?...

En toda
mi casa no hay un visillo: 
y vivo muy orgullosa 
de que observe todo el mundo 
mis operaciones. Hola! 
no quiero tener en lenguas 
mi fama.

Pero señora,
yo he de mudar la camisa!
Á oscuras!

Bien! Punto en boca. 
Pasemos á lo más grave.
(Ya dé almorzar será hora.)
No hay un relé en esta casa? 
VayalVsted por quién me toma? 
uno tengo en esta sala, 
y de los de última moda.
No le veo... ni le oigo.



L oj.a.

Marc,
I,.OLA.

Marc.
L oi.a .
Marc.
Loi.a.

Marc.
Loi.a.

Marc.

Loi.a ,

Marc.

Lola.

.Muir.

Gomo es cansada y monótona 
la péndula, mi reloj 
DO tiene máquina.

Es broma?
No, .señor; y no hay peligro 
d̂ e que se me descomponga.
Estará siempre parado!
Siempre andando.
„  . Pues ya es jova!
Ve usté esta raya de tinta?
(Indicándosela con el pie, en el suelo.)
Guando llega aquí la sombra 
de la luz de! sol, de fijo 
son las nueve; y de psta forma 
aquí son las diez, las once, 
las doce y la una.
(Marcando distancias de una cuarta con la punta dcl 
pie, hasta tropezar con la pared de la ventana.;

Y Ja otra?
Como eJ sol ya ha dado vuelta, 
tengo que mirar la hora 
en la sala de detrás.
La invención es ingeniosa!
En fin, son... las diez... y media!
Pues quiero almorzar.
, , (Me agobia!)
Le toca a usted almorzar 
hoy?

Cómo que sí me toca?
Yo almuerzo todos los dias, 
y el apetito me acosa.
Pero usted almorzará, 
porque es la práctica en hoga, 
seis dias á la semana 
en casa de las personas 
de su mayor amistad, 
y un solo dia en la propia.
Está usted equivocada.
Es necesario que coma 
todos los dias en casa.
En el anuncio no consta 
esa condición violenta.
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Lola.

Marc.

liOLA-

Marc.
Lola.
Marc.
Lola.

Marc.

Lola.
Marc.
Lola.

Marc.
Lola.

Marc.

Lola.

Marc.
Lola.
Marc.
Lola.

Marc

l.OLA.

Entre gente de alta estofa 
se calla, porque es costumbre... 
Bien! bien! JNo armemos camorra. 
Figúrese usted que es hoy 
la mariana que me toca 
almorzar en casa.

Bueno.
Qué va usté á almorzar?

Langosta.
Langosta? (No pide poco!)
En seco, que es más sabrosa.
(Voy á cocer el galápago, 
y servido con la concha 
bien puede pasar...)

Después,
me servirá usté una polla.
Una polla?

Justo!
En huevo,

ó nacida ya?
Señora!

Es claro! el que come un huevo 
se come un pollo.

Me enojan 
los huevos! Sorbí ya tantos, 
que si me hicieran la autopsia 
me verían amarillo 
por dentro.

Buena patrona
tenia usted.

Fué en campaña! 
(Qué le daré?... La cotorra!!)
Qué está usted pensando?

Nada!
Traeré una polla... muy gorda. 
(Le corlaré la cabeza 
pai’a que no la conozca 
por el pico.)

Bien! De postres 
me dará usted...

Unas sopas
de ajo?



Marc.
Lola.

-Marc.

Lola.
Marc.

I.OI.A.

.Marc.

Lola.
•Marc.

I.OLA,

Marc.
Lola.

Nunca!
Es que son muy

estomacífles!
No importa!

Un racimíto de uvas.
Moscatel ó albillo?

Escoja
usted las que má.s le agraden. 
(Oh qué idea luminosa! 
cortaré las del florero, 
son de cera, mas ño importa. 
En cuanto pruebe el galápago 
se desmaya!)

Cavilosa
veo á usted.

No tal.
Acaso

tendrá alguna pasión honda 
en ese pecho?

Ojalá!
Soy una mujer de historia... 
muy triste.

De veras?
Vaya!

oiga usted, que es melaucólica.
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L ola.

Marc.

Lola.

MUSICA.

Mi mamá fué muy hermosa 
y muy guapo mi papá: 
mamaíta era una rosa, 
papaíto un tulipán, 
y  según la gente explica, 
yo de niña fui im jazmin.
(La familia de esta chica 
por lo visto fué un jardín.)

Yo soy rica por mi abuelo, 
que al casarse mi papá, 
llevó en dote un buen majuelo, 
y un molino mi mamá.



Ea la Habaaa, su trabajo 
un iügenio me dejó.

Maro . Si es en la Yuelta de Abajo
qué bien voy á fumar yo.

Lola. Mas tengo el alm a
sin dulce calma!

Mi par no encuentro 
y amar ansio; 

y al ver que dentro 
del pecho mió 

jamás se esponja 
. mi corazón, 
rae hiciera monja 

con esta cara 
si me ayudara 
la vocación.
Seré doncella, 

mas no es mi estrella 
tras de las rejas 
de un monasterio 
vivir con viejas, 
de rostro serio 
cantando sosa 

todito el dia 
con voz gangosa 

la letanía
siempre en un son, 
kirieleysoii! kirieleisón!

Mari;. Hágase usté capitana,
que es más alegre el clarín 
siempre que loca á diana.

Los no •. Ti ti ti ti ti ti tí!
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HABLADO.

Lola. Tiene usted muy buen humor. 
.VIarc y un hambre que me devora. 
Lola- Diré que h igan el almuerzo. 
Marc. Cómo se llama usted?



Lola .
Marc.

L ola .
Marc .Î-O LA.

Lola!
Pues, Lola, me hará usted una 

obra de misericordia.
(Ay! si le prendo en mis redes!)
(Ay! si de mí se enamora!)
Voy... (á cocer el galápago 
y á desplumar la cotorra), (váse-)

ESCENA IV.
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n . M ARCIAL.
Pues .señor, si seré pillo; 
hoy almorzaré á su costa 
un buen pollo, una langosta 
y media libra de albiilo!
No soy un actor tan malo 
si al fin consigo mi plan!
Me creo más capitan... 
que el gran Capitan Gonzalo!
Ahora será conveniente 
para afirmar la jugada, 
presentarme á la criada 
en mi papel de asistente.
(DcsJ c aq u í con voz i-onca y acenlo aiidalaz )
Los viejos de caliá 
con mucha gracia y e.strago, 
son los papeles qne hago 
con la mayor propied.
Con sordao.s tuve yo 
en Alcalá mucho rose: 
ya verei. ;No me conose 
la maro que me. parió!
Con cuatro cambios ligeros, 
metamorfosi completa!
Voy á pone la chaqueta.
Á la órden, cabaycros!
(Se cuadra, saluda milUarmente al público y se v., i  
su gftbineto con el lio. )
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KSCKNA V.

LOLA.

Caballero.-- No está aquí!
Cerrada tiene la puerta 
de su habitación... Sin duda 
dormirá miéntras no almuerza.
Si me atreviese á mirar 
por la cerradura... Ea! 
pisando qucdito puedo 
acercarme con cautela 
sin que mis pisadas oiga.
(Llega hasla la pucrU.)
Se ha cerrado! Qué reserva!
Acaso estará guardando 
los títulos de la Deuda...
Mas yo necesito hablarle 
del asistente. Qué inquieta 
voy á estar hasta maíiana!
Así que en la Bolsa venda 
sus obligaciones, cobro 
unos cuarenta ó cincuenta 
duros, por el pupilaje 
de los dos! No es mala breva!
Así al dueño de esta casa 
daré tres meses de renta, 
pagaré á la planchadora, 
al estanco, á la guantera, 
al sereno, á la vecina, 
al aguador, á la tienda, 
al cartero, al boticario, 
al Monte, á la lavandera... 
y á nadie más! Bien mirado 
yo no tengo muchas cuentas!
De otra me habia olvidado!
A los mozos do la Iberia 
debo veinte y seis cafés 
con tostadas de manteca!
Claro! Se han vuelto los hombres 
tan groseros, que se acercan



á hacerle gastar á una 
la saliva y la paciencia; 
y tan pronto como el mozo 
trae un café {\ nuestra mesa, 
se levantan, nos saludan, 
y á pretesto de una urgencia, 
el bulto escurren, llevándose 
un terrón para la ])erra!
IS’o importa! Con el dinero 
del capitan, se nivela 
mi presupuesto, y me sobran... 
tres duro.s! Poca moneda 
para vivir tres personas 
un trimestre! ’̂o me. resta 
otro recurso con él, 
que dispararle coqueta 
de mi capricho.so amor 
la más afilada Hecha!
Si por fin consigo herirle, 
comerá poco y sin queja; 
que liay un refrán castellano 
que dice, y nadie lo niega! 
Contigo pan y cebolla!
Yo me ajustaré á la regla!
Creo que andan en la llave!

Pkric''. (ueniro.) Á scguia cstoy de vuelta, 
(Sieni[)rc ronco, 1
mi capitan! Soy más listo 
que la luz!

Qué voz es esta?Luí. A.

i-:scií:na vi.

o, que trac big'ote, otra |icluca y un parche eu unI.OI.A, PERICO, ..«w ...5 ...... -----
ojo.— Viste chaqueta amarilla, y pantalón y ¡jorrita de soldado 

de caballería.

l.OLA.
P erico.

El asistente!
Señora

beso á usted lo que usté quiera 
con el respeto debido.
Y la mavor reverencia!

L



Lola. ¡Qué voz tan averiada!
P erico . De cantante de zarzuela.
Lola. P o r dénde ha entrado usted  en casa?
P erico . No atina usté?... Por.la puerta.
Lola. Ni la m uchacha ni yo 

hemos ab ierto .
P erico . Esa es buena!
Lola. Y u.sted tampoco ha llamado.
P erico . Para qué? si estaba abierta?
Lola. (La iiabré dejado yo así?)
P erico . (No me reconoce!) Atienda 

usté el golpe! Yo me llamo 
Perico... Perico á secas- 
Sevillano, por la gracia 
de Dios y de lo que fuera- 
Hace treinta y cuatro años 
que soy inelitar (de pega), 
y no pasé de sordao, 
porque no entiendo de letra, 
que si no.-- bah--, ya tendría 
la manga con cien estrellas!
Mas si no me han ascendió 
por mis acciones de guerra, 
hay en mi peti más cintas 
que en el misal de ia iglesia, 
y más cruses, que en el pecho 
de la beata más vieja!
Dende recluta que soy 
asistente de la perla 
de los capitanes. Vaya! 
de don Marcial Bayoneta, 
er capitan más valiente 
de España y de Ingalaterra!
Figúrese osto, señora, 
si tendrá el hombre... soberbia, 
que una vez tomó un cañón... 
y no teniendo manera 
de lleviirselo consigo...
Cuanto va, á que ostò no asierta 
lo que jiso pa dejarlo?
Pus se comió la cureña!

Lola (Ay!) No habrá  exageración?
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P krìco

Loi.a -P krico .
Lola

P ericoL o l a .
P erico
Loi.a-
P erico-

L oi.a -
P eiuco.

Lola.

Perico.

Lola.

Perico.

I..OLA.
P erico.

Eso lo he visto de corea!
Como que yo Je he ayudao, 
y me he comío una rueda!
(Dios mió, qué par de huóspédes!) 
Y usted á mí, qué me cuenta?

• Yo le cuento á osté la historia 
de los do.s, pa que osté sepa 
la gente que tiene en casa; 
de buen diente y buena muela!
A propósito, tenia
que hablar sobre esa materia
con el capitán, y voy...
Alto, s e ñ o r a ,  (interponiéndose.) 

Interesa
verle ahora mismo!

hnposibie!
Son dos palabras.

NI inedia!
Está como el padre Adan, 
antes de hacer caso ú Eva.
Huy!

Converse usté conmigo, 
que la cuestión es Ja mesma- 
Siendo ustedes tan amigos, 
comerá usted á su mesa?
Sí; pero como dos horas 
después. No quiero franquesa 
por aquel dicho que dise.
Ni de chansas ni de veras 
con tu amo... pué! (De este modo 
evito que el lance sepa, 
y comeré más, y más 
á menudo.)

(Allá se entienda, 
porque comerá las sobras.)
Debo haser otra advertensia.
Yo duermo fuera de casa 
toas las noches?

De veras?
Sí, señora; no crea osté 
que es más que por penitensia!
Hay que haser sólo una cama;
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L o l a .

P e r ic o .
L o l a .
P e r ic o .

L o l a .

P e r ic o .

L o l a .
P e r ic o .
L o l a .

P e r ic o .
L o l a .

P e r ic o .
L o l a .
P e r ic o .

L o l a .
P e r ic o .

L o l a .
P e r ic o ,

pero es preciso que advierta 
que me gusta comer bien.
Los platos que oste presenta 
serán fuertes?

Ya lo creo!
(Son de estaño!)

Me recrea!...
Ya! ya! Yoy a dar mis órdenes. 
Escuche osté, que aun me queda 
lo mejor. Al capitan 
Ic falta en la cabosera 
de la cama, el cordoncillo 
de la campanilla, y esta 
es una falta mu grave!
Diré á usted, me dan Jaqueca 
las campanillas en casa.
Pero él de alguna manera 
tiene que llamar.

Que grite.
No armaría mala gresca!
(Qué le daré yo?... el juguete 
del niño de doña Tecla!)
Tome usted, (u  da una carraca grande. )

Una carraca?
Cuando llame á Micaela, 
que dé un redoble. (Redot.ia.)

Entendió.
\  á mí, dos. (Vuelve á redoblar.)

Brava ocurrencia!
Me gusta la matraquilla!
Verá osté que siempre suena 
con dos redobles. (Los da.)

Por qué?
Porque el capilan... se pela 
por osté.

Qué dice este hombre?
Que ha perdio la chaveta!
Así me lo ha estao contando; 
y no extraño que la pierda!
Sería osté la capitana 
más bonita de la tierra!
Pues si tiene osté por eyos



Lola.

P erico .

Lola

P erico .

Lola.

P erico .

Lola .

P erico .

Lola.

- o í 

dos brillantes! y esa lengua? 
si rae paese un merengue 
de los de rosa ú de fresa! 
y esos risos? y ese talle? 
y ese pié?... y esa caera!
En cuanto osle se prenunsie, 
debe osté ser... de canela! 
Dispénseme osté, señora, 
si me lie tomao tal lisensia! 
Pero ha dicho el capitán 
tales cosas?

Á la vera
de la cama. Y oue lloraba!
Sí? '

Como una Madalena! 
Piensa que porque no es jóven. 
y tiene aquella cojera...
La cojera le da gracia.
Si me diera muchas pruebas 
de su cariño!... no es feoj 
y debe tener hacienda.
Tanta, que él mesmo no sabe 
lo que tiene; ni lo sueña!
Yo lo sé, porque los dos 
somos uno.

Y hasta hay cierta 
semejanza muy notable 
entre ustedes. A la fuerza!
Como que somos hermanos... 
de leche. (Chúpate esa.)
En fin, que ponga ios medios, 
y adiós, que dentro me esperan. 
(Ay, san Antonio bendito!
.si me caso de esta hecha, 
ofrezco llevarle al punto 
medio capitán de cera!) (vásp.)
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ESCENA Vil.
PERICO.

Ya rae cansaba el ceceo
de mi papel sevillano. (Se quita el parche.
Ay, si me caso con ella 
quó feliz seré á su lado!
Un majuelo... y un molino... 
y una vega de tabaco!...
Vamos á limpiar las botas.
Un galan enamorado 
debe vestirse con lujo!
Y’o sólo puedo gastarlo 
en las botas, y así gozo 
todo el dia cepillando.
(Se quita las botas.)
Este par aun está bueno!
Bien recuerdo que hace un año 
tan derrotadas tenia 
las suelas de mi calzado, 
que me quitaba las medias 
sin quitarme ios zapatos!
Hola! aqui tengo periódicos.
Me vienen bien para el caso.
Apuesto dos contra veinte 
á que ustedes en el acto ( a i público.) 
de haber leído un periódico 
lo rompen en cien pedazos. 
Cualquiera creerá que mientras 
doy lustre estaré descalzo!
Pues no hay tal! Yo nunca compro 
zapatillas y las gasto!
Quieren ustedes saber 
cómo se hace este milagro?
Un poquito de atención.
Se coge cualquier diario 
y se corla hasta que queden 
asi... dos hojas en cuarto.
Luego se hace un dobladillo 
por la derecha, oblicuando.



(Haciendo lo que dice.)
Después, otro por ía izquierda; 
y haciendo un corte ovalado 
d la hoja de encima, queda 
para un lance extraordinario, 
nn chapin de última moda,
(introduciendo la mano y presentándolo al náblico )
Dueño, bonito y barato!
Verán mstedes qué pronto 
hago el compañero. Cuánto
(Se sienta par?, ralza.-se, opuUando los pies tras de al 
cómoda.) <
discurre el hombro que e.s pobre!
Ya saben ustedes algo 
que no sabían ayer.
Qué dirá de esto Heinaldo!
(Se calza las zapatillas forradas de papel que ocultará 
la cómoda, y ge pone de pie.)
Estoy hecho un caballero!
Demos principio al trabajo. (Ccpüia.)
Me gusta limpiar las botas 
porque el caletre no canso, 
y siempre en este ejercicio 
me enagono! me entusiasmo’
Hola! aquí viene la chica! (Se pn„e ei parche,) 
vaya un poqmllo de canto.
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e s c jín a  ú l t i m a .
eP.RICO, MICAKI.A.

M USICA.
P erico. Con la.s niña.s bonitas 

soy muy cobarde. •
(Cepillando á compás.)

Yo libré la pelleja 
de cien combates.
Y hoy que le veo, 

me afusilan el alma 
tus ojos negro.s.



Mic.
Pekico .Mu;.

Los nos.
P rrico .
Mic.

— cH -  “

Miste qué Lieu, 
tener miedo un sordao 

de una mujer.
Ay, oiél Ay, olé! barbiana esfns. 
Ay, olé! Ay, ole! y nada más.

Yo con los melitares 
soy muy valiente; 

bayoneta calada 
no pincha siempre.
Y osté es un lila, 

que en amor ha perdió 
la puntería.
Miste qué bien, 

tener miedo un sordao 
á una mujer.

Ay, olé! Ay, olé! barbiana estas. 
Ay,’ olé! Ay, olé! y nada más.

Mic.
P erico .

Mic .

P erico.

Mic .
P erico .

Mic .
P erico ..Mic .
P erico ,

HABIiADO.

Me parece que me explico!
Á mí naide me camela!
Cuál es tu gracia?

Micaela!
Y el nombre de usté?

Perico-
A una chica de mistó 
como tú eres, chiquiya...
Qué?

Le vieue de penya 
un buen mozo... como yo!
Me da osté miedo.

Por qué?
Tiene usté una voz! (R«medancIo su -voz rouca. 

Jesúl
de echar vivas! Sabes tú 
lo mucho que yo grité?
Primero el rey absoluto, 
me llevó medio pulmón: 
deinpues, la Costitusioul
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y más larde, el EstaliUo!
Vivas á ia liberíú 
y á los cuatro duques!

Cuáles?
Perico. El tu le  de generales 

que dio la felisiá!
Mas pronto, según las leyes, 
me harán grüar á otro amo,
Viva el rey! y yo me escamo, 
que va á haber tute de reyes!

Mic. Y hoy, qué grita usté? señor!
Perico. Viva la soberiiuía

nacional! Como es la mia, 
es lo que grito mejor.

Alie. Deme usté esa mane.
Perico. Ahí va!

Pero temne este cepillo.
Míe. No apriete usté.
P erico . (Seré pillo!)

La mo.sa es de caiiá!
Mic. Primero caso con Dios

que dar á im hombre mi mano 
que no sea ineliciano!

Perico. Salero, vengan las dos!
pero esperale un momento,
(Lt! da la bota y el cepillo.)
que estos trebejos... no... así... '

-Mic. Se lo coloca usté ahí.
(Le pono debajo de los brazos el eepillo y la bola.

P erico. Cudiao, que tienes talento!
Ya me está doliendo el brazo 
y es de apetito!

-Mic. Al instante
traeré el almuerzo.

P erico. Abundante.
Mic, No que no.P e r i c o . Dame u n  a b ra zo !
Mic. El hom bre está para ello!
Perico. Vamo.s, hazme ese favor!

Allá voy! (l.a abraza, siempro ucpillaudo.)
Míe. Pero, señor,

que me em betuna usté  el cuello!



P erico. Tienes razón. Ya están bien 
las botas. (Se las calza.)

Mic. Sí, esa porfía
no corrige , el mejor dia 
rae va á a rm ar osté u n  belen!

P erico . Vamos, no tengas cudiao!
Has visto en toa tu via, 
un hombre de más valia 
ni que esté mejor calzao?

Míe. Pues no es poco fantasmón
con ese parche... ay que antojo!

P erico. Si me ha entrao por este ojo 
una bala de canon!

Mic. De canon? y cómo abrió
un bujero tan pequeño?

P f.rico. Toma! porque al ver mi ceño 
la cobarde, se achicó.
Los dos hombres más valientes 
sernos yo y mi capitan.-

Míe. Será también un truhán!
P erico. Chiquilla, no m e lo m ientes!
Míe. Tendrá novias sin rebozo...

y á mi pobre señorita 
el corazón le palpita 
por ese oficial.

P erico. (Oh gozo!)
Mic. La probe tiene una pena...

ya se ve!. . su pecho es blando.
Perico. Te ha dicho su amor?
Mic. Llorando!
P erico. Sí?
Mic. Como una Madulena!
P erico. Mira tú  quién lo diria!
Mic. El capitan es soltero?
P erico. Vaya! Con mucho salero!

No es mú viejo entodavía!
Mic. Dígale osté que flechó 

á mi señora inocente!
P erico. El papel no es mu decente!
Mic. Es el inesmo que hago yo!
P erico. Una prueba nesesito;

pues si lu égosale  brom a,
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Mie.
P ericoMie.
P erico .Míe.

P erico ,Mie.
P erico .Mie.
P erico .
Mio .
P erico .

Marc.
Lola .
Marc,

Lola.
Marc.

L ola.
-Marc.

el capitán me desloma, 
poique tienfe un geuiesito!
Y has de saber ademas, 
que según me ha confesao 
también él está chalao...
Por mi señora?

No hay más!
Osté, que tiene ese pico, 
debe echarle una puntada, 
y ya está la boda armada.
Pero...

No hay pero, Perico!
Como usté me dé una prueba 
de que el capitán la adora, 
le haré ver que mi señora 
más blanda está que una breva.
Y que hablo así, porque puedo!
(Muy inarcailo.) • '
También puedo hablar yo asi.

Yo con más motivo.
Sí?

A verlo. Ya tienes miedo.
(Á Roma por todo.) Vas 
á darme pruebas?
De sobra.

Bien; pues manos á la obra.
A ver quien se queda atrás.

(Micarla y Perico sin desaparecer unleraiiieiilc de la 
escena cogen do sns respectivos gabinetes las prendas 
necesarias para trasrormarse en Lola y en D. Alarcial. 
Durante la trasformacion dice.)
Alguno queda aquí mal.
Se va usté enterando?

(Cielo!
me parece que el camelo 
nos le damos por igual!)
(Él también! Cosa más rara!)
(Las dos eran una sola!)
Yo soy don Marcial, (con desparpajo.)
Yo Lola! (Con falsa timidez.)

Nada l̂ ay que echarnos en cara!
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L oi.a.
Mxrc.
Lola.
Marc.
L ola.
Maro.
Lola.

Marc.

Lola.
Marc.
Lola.
Marc.
Lola.
Marc.
Lola.

Marc.

Usled también se disfrazaba?
Se disfrazaba usted también!
Lo dicho, dielio, mi mano es ésta.
Lo dicho, dicho, mi mano^teu.
(Después verás el desengaño.)
(El desengaño verás despuesv)

Ya soy feliz!
¡oh qué placer!

En nuestras bodas bailemos pues.
(Baikn scpai-adamenlc, pasando do uil lado á olrode!
escei’iano. J

Si en mi papel os he gu tado... 
Si os he gustado en mi papel... 
Dice Ardcríus que rne contrata. 
Igual promesa me hizo él. 
Pensad, amigos, que los autores. 
Están temiendo les deis mulé.

Y he de pedir 
que no silbéis...

Como cu la noclie de san Daniel.







La secunda ccnicicnU. 
'lapeorcuna. ,
J.a choza del almadrcno.
Los patriotas.
Los fczos del vicio.
Los molinos de viento.
La agenda de CorreUrgo.
].a cruz de oro.. .
La caja del regimiento.
Las sisas de mi mujer. 
l.Iueveu hijos.
I.as dos madres.
La hija del Ley hend.
Los extremos.
La frutera de Murillo.
La cantinera.
La venganza de Catana.
La marquesita.
La novela de la vida.
La torre dcGaran.
La nave sin pUoto.
1,08 amigos.
La judia en el campamenLo, O 
I.glorias de Africa, 
i.os criados.
Los cabaileros de la niebla.
La escala de m atriniuuio. ' 
l,a loiTc de Babel.
I,a caza del galio.
La desobediencia.
La buena alhaia.
La niíiu mitiiiida.
Los maridos ¡refundida.)
Mi mamá.
Mal de ojo.
Mi oso y mi sobrina.
Martin /.urbano.
Marta r  Darla.
Madrid en 4818.
Madrid á vista de pájaro.
Miel sobre bojiiuias.
Mártires de ruloiilii.
Mal tail ó la Lmpareduda.

Miserias de aldea.
Mi m ujer y el primo.
Negro y Blanco. , ,
Ninguno se entiende, 6 un bom* 

bre tímido.
Nobleza contra nobleza.
No es todo oro lo que reluce.
No lo quiero saber.
Nativa.
Olimpia. , , ^
Vropósit dccnniicnda.
Pescar á rio revuelto.
Por ellay por él. , ,
l ’ara heridas las de honor, o el 

desagravio del Gid.
Por la puerta del jardín.
Poderoso caballoroes 1>. Dinero.
recados Ycnláles.
Premio v castigo, d la conquis

ta doU'oiida.
Por una pension.
Para dos perdices, dos. 
Préstamos sobre la honra.
Para m entir las mujeres. 
iQue convido al Coronel....
Quien mucho abarca.¡Que suerte la mía.
¿Quién es el autor?
¿Quién tselpadre? 
r.cbcca.
HjPal y amigo.
Itnsita.
Su Imagen.
Se salvo el honor.
ton^l*si'droVulí'on de niadrid.)
Sueños dcam or y ambición.
Bin iirucba plena.
Sobresaltos de un m ando .
Si la ínula lucra buena.
Tales padres, tales hijos.
Traidor, incuuleso y luarlir.

Trabiar por cuenía ajena 
Tod unos.
Torbellino. ,
L'namor á la  moda.
tn a  conjur aclon femenina.
Vn dómine como bay poros 
Un pollito en calzas piictns. 
r n  huésped del otro mundo.
T’na venganza leal.
Una coincidencia alfabética.
Cna noche en blanco.
Uno de tantos.
Un marido en cusric. 
una lección v « ” '" “®- 
Un marido sustituto.
Tina cquivocRcion.
Ud reiralro  á quemarepa. 
lUn Tiberio!U nloboyuna raposa.
Una renta vitalicia.
Una llave y un sonijiicro.
T inam entirainuccn ic.
Una mujer inisionosa. 
una lección de corle.
Una falta.
Un paje y un caballero.
Un si y un  no.Unalágrinia yiin beso.
Una lección cíe mundo,
Una m ujer de historia.
Una herencia completa.
Un bombic fino.
Una poetisa y su mando, 
lün regicidal
Un marido cogido por los cabe- 

líos.Un estudiante novel.
Un boinbre dcl Siglo.
Uu viejo pollo.
zam arrUlV ¿ los bandidos de la 

serran ía  de Ronda.

Angélica y Medoro.
Armas de buena ley.A cual mas feo.
Ardidos y cuchilladas 
Clavelina laüilana.
Cupido y uartc.
CéUioyFlora.
D. Sisenando.
Doña Mariquiia.
Don Crisanlo, 6 el Alcalde pro

veedor,
Don Pascual,
KlUavhiller.
]•;! doctrino.
K1 cnsaro de una ópera.
Kl calesero v la maja.
El perro del hortelano.
En Ceuta y en Marruecos.
El león en la ratonera.
Enredos de. carnaval.
El delirio Idrenia lineo.) .
El Poslilloo de la Rioja (HJuitca.) 
JEI vizcomle de Letoncres.
El mundo á escape.
Kl capitán espsuol.
El corneta 
El hombre feliz.
El caballo blanco.
Kl colcgiol.
Kl úllim o mono.
Kl prim er vuelo de un pollo 
E n treP ln lny  Vnldrnioro.
El macnclisnio— ¡aii'ina**
El califa de la calle Mayor.
Eu las astas del toro.

Z A R Z U E L A S .

El iiinndo nuevo.
El hijo de 1>. José.
Kulro nú mujer y el piimo.
El noveno mandauiieuto. 
j ’ll juicio linai.
El gorro negro.
Kl hijo del Lavaplcs.
El amor por los vabcllus.
El mudo. ,
El Knraiso eu Madrid.
El e lix ir de amor.
Kl sueño del pescador.
Giralda, 
llarry el Diablo.
Juan  Louas. [Mtaica.j 
Jacinto.
La lllerndel Oidor.
La noche de ánimas.
La familia nerviosa, ó el suegro 

Omnibus
Las bodas de Junnila. (¡Utitica.)
I. os dos flamaulcs.
J. a modlsla.
I.a colegiala.
Los conspiradores.
La espada de Bernardo.
1.0 bija de la rrovidcncia.
La roca negra.
I.a e.'táina encanlada. 
Losjardines del Buen rcliro. 
Loco de amor y en la cólte.
I.a venta encanlada.
I.u loca de amor, ó las prisiunes 

dcEdiiubuigu.

La jardinera. lA/iisica.) 
ij} loma dcTcluaii.
La cruz del valle.
1.a cruz de los Humeros.
La l'aslorü do la Alcarria.
Ln herederos.
La pupila- ,, ,
Los pecados capitales.
La gltnnilla.
La arllsta.
La casa roja.
Los piratas.
La señora del sombrero.
La mina de oro.
MalcoyDalca.
Morete, ffl/iigica-;.. ,
Malilde T Malck-Adbel.
Nadie se mucre basta que Dios 

quiere. . ^ ,
Nadie loque á la Reina.
Pedro y Catalina.
Por sorpresa. ,
Por am or al projinin,
I’cluqncrc y muique«.
Pablo y Virginia.
HclraLo yorigiual.
Tal pora cual, 
m  primo.
Úna guerra de familia.
Uii cocinero.
Un sobrino.
l ’ii rival del otro inundo.
Un marido por opiirslB.
Uu qnlulu y un sustituto.



PUNTOS Í)E VENTA Y COMISIONADOS PRINCIPALES.
PROVINCIAS.

4lbacete.
dU a láde  fíenare$.
d lc o y .
d lgec ira t.
d lica n te .
d im agro
dime? ia.
d n d ú ja r ,
dn tequera ,
d ra n ju e it
d v ila .
d v i l ts .
Badajoi.
Baeza.
Barbastro.
Barcelona.
Bejar.
Bilbao.
Búrgos,
Cabra*
Cáceres,
C ádiz.
Calatagud.
C anarioi.
Cartnona.
Carotina.
Cartagena.
Cazteílon.
C attrourdialei.
C euta.
Ciudad-Real.
Córdoba,
Corutia.
Cuenca.
Eeija .
Ferrol.
Figuerat.
Gerona.
Giion.Graî ada,
Guadalajara.
Habana.
Uaro.
Huéloa.
ffuetca .
tru n .
lA tiva .
/e re s .
Ja i Palmat (C.anariaz) 
f.eon.
Lérida,
Linares.
f.ogro/io
Korea

s. Ruiz.
Z. Bermejo.
J. Marti.
R. Muro.
J. Gossart.
A. Viceote Perez.
M. Alvarez.
I). Caraciiel.
I. A. de Palma, 
i). Saotistebaa.
S. Lopez.
«. Roman Alvarez.
P. Coronado.
J. R. Segura.
G. Corrales.
A. Saavedra, Thida de 

Bartumeus y i Cardé.
J Tcisidor.
R. Delmas.
T. Arnaiz y A. Hervías.
B. Montoya.
II. IS, Perez.
V. Morillas yComnañia.
K. Molina. '
P. Maria Poggi, do Santa  

Cruz de Tenerife.
J. M. Eguiluz.
E. Torres,
/ .  Pedrefto.
J . M. de Soto.
!.. Ocharán.
M. García do la Torre.
P. Acosta.
M. Maüoz, F. Lozano y 

M. García l.ovcra.
J. Lago.
M, Mariana.
J. Glnll.
N, ta lonera .
M. Alegret.
F. norca.
Crespo y Crnz.
J. M. Fiiensalida y Viuda 

fi Hijos de Zamora.'
R. Ofiana.

Lopez y Compañía.
P Quintana.
J. P. Osorno:
K. anillen.
R. Martínez.
J .  Pérez Klnlzá.
F. Alvarez do Sevilla.
J. Drqiiia.
Mifion Hermano.
J. Sol fi ilijo.
S. M. Caro.
P. Brlcba.
A. Gomez.

Lticena,
Lugo.
Mahon.
Málaga.
Manila íl'Uipinas). 
M atará.
Mondohedo.
MontlUa.
M urcia,
Ocafía.
Orense.
0>‘ihue¡a.
Osuna.
Oviedo.
Falencia.
Palma de M allorca.
Pamplona.
Pontevedra.
Priego (Córdoba.) 
Puerto de S ta . Marta. 
Puerto-Rico 
Reguena,
Reus.
Rioseco.
Ronda.
Salamanca.
San Fernando.
S.lidefonso¡La.CTan\a\Sanlúcar.
San Sebastian.
S. Lorenzo. (Escorial 1 
Santander.
Santiago.
Ségovia,
Sevilla.
Soria.
Talavera de la Reina, 
Tarazona de dragon. 
Tarragona.
Teruel.
Toledo.
Toro.
Tru jillo .
lúdela.
T ur.
Ubeda.
fa le n c ia ,
P'alladolid.
r ic h .
n a o .
n lla n u e v a  y Celtrú. 
n to r ia .
Z a fr a .
Zamora.
Zaragoza.

.1. B. Cabeza.
Viuda de Pnjol.
P. v inen i.
J . G. taboadela y P. do 

Moya.
A. Olona.
N. Clavel!.
Viuda de Delgado.
C, Santolalla.
T. Guerra y Herederos 

“CAndrion.
V. Calvillo.
J. Ramón Perez.
J. Martínez Alvarez.
V. Montero.
J. Martinez.
Hijos de Gutierrez.
P. J. tfelabert,
J. Ríos Harrena.
J . Buceta SollayC om p. 
J. de la Cámara.

> J . Valderrama,
J . Hestre, de Mayagüez, 
C. García.
J . Prlus.
M. Prádanos.
Viuda de Gutierrez.
R. Hnebra.
J . Gay.
J . Aldrete.
| .  de Oñn.
A. Garralda 8. H errero.'
C. Medina y ?. Hernández.
B. Escribano.
L. M. Salcedo.
F. Alvarez y Comn 
F. Perez Rióla.
A; Sanchez de Castro.
P. Teraton. 
t .  Font.
F. Baquedano.
J. Hernández.
L. Poblaciou.
A, H erranz,
M. Izaizn.
M. M artinez de la Cruz 
T. Pérez.
I, G arda, F. Navarro y J. 

Mariana ysanz.
D. Jovor y k . de Hodrigz, 
Soler, Hermanos.
M. Fernandez Dios. 
L .C reus.
J. Oquendo.
A. Oguet.
V. Fuertes,
L. Hucassi, J. Comin y 

Comp. y V. de Heredia.

MADRID.

Ubrerias de la Viuda é Hijos de Cuesta, y de Moya y P laza, calle 
Je Carretas; de A, Duran, Carrera de San Gerónimo; de L* López, calle 
Cármdelen, y deM. Escribano, calle del Príncipe.


